Proiect

Memorandum de înţelegere între Ministerul Apărării al 
Republicii Moldova şi Ministerul Apărării al Republicii Estonia 
privind cooperarea în domeniul apărării 

Ministerul Apărării al Republicii Moldova şi Ministerul Apărării al Republicii Estonia, denumit în continuare „Părţi”,
Recunoscând Acordul între statele părţi la Tratatul Atlanticului de Nord şi celelalte state participante la Parteneriatul pentru Pace privind statutul forţelor lor armate (NATO/PfP SOFA), încheiat la Bruxelles, la 19 iunie 1995, cu Protocolul adiţional la Acordul între statele părţi la Tratatul Atlanticului de Nord şi celelalte state participante la Parteneriatul pentru Pace cu privire la statutul forţelor lor armate, încheiat la Bruxelles, la 19 iunie 1995;

recunoscând importanţa cooperării pentru consolidarea relaţiilor reciproce între Părţi;

urmărind să dezvolte în continuare relaţia dintre Părţi prin aprofundarea cooperării în domeniul apărării;

dorind să stabilească principiile cadrului juridic şi practic pentru implementarea activităţilor de cooperare în domeniul apărării;

au convenit asupra celor ce urmează:

Secţiunea 1
Scopul

Scopul prezentului Memorandum de înţelegere (denumit în continuare „Memorandum”) este de a oferi un cadru general şi practic de cooperare în domeniul apărării între Părţi, inclusiv implementarea planurilor de cooperare în domeniul apărării adoptate de către Părţi.

Secţiunea 2

Sfera de acţiune

(1) Părţile vor efectua cooperarea, printr-un strâns şi continuu dialog la nivelul corespunzător în baza prezentului Memorandum, şi dacă se consideră necesar, prin acordul în scris al Părţilor, în baza planului de cooperare în domeniul apărării.
(2) Nimic din acest Memorandum nu va fi interpretat ca impunând o obligaţie pentru Părţi de a fi angajate să participe în anumite proiecte sau activităţi.

(3) Prezentul Memorandum nu este destinat să intre în conflict cu legislaţia naţională a Părţilor sau cu dreptul internaţional. În caz de conflict, dreptul internaţional sau legislaţia naţională va prevala. Părţile se vor notifica reciproc în caz de apariţie a conflictului.

Secţiunea 3

Domeniile de cooperare

(1) Părţile vor coopera în următoarele domenii:

a) doctrina şi politica de securitate;

b) controlul democratic asupra forţelor armate;

c) planificarea, programarea şi formarea bugetului;

d) educaţia şi instruirea profesională;

e) gestionarea crizelor;

f) logistica;

g) operaţiuni de menţinere a păcii şi umanitare;

h) alte domenii stabilite de comun acord de către Părţi.

(2) Aspectele detaliate ale cooperării în domeniile stabilite în paragraful (1) vor fi specificate în documente separate adoptate de către Părţi în conformitate cu prezentul Memorandum.

Secţiunea 4

Formele de cooperare

Cooperarea între Părţi poate avea loc prin:

a) vizite oficiale şi întâlniri de lucru a reprezentanţilor oficiali ai Părţilor;

b) reuniuni ale experţilor şi schimb de experienţă în domeniile convenite de cooperare;

c) participarea la discuţii, consultări, întâlniri, cursuri, seminare şi conferinţe organizate de către Părţi;

d) schimb de informaţii şi materiale de interes reciproc;

e) alte forme de cooperare determinate de către Părţi.

Secţiunea 5

Punctele de contact

Fiecare participant va desemna un punct central de contact. Aceste puncte de contact vor coordona cooperarea în temeiul prezentului Memorandum. Dacă se va considera necesar de către Părţi punctele de contact vor asigura şi coordonarea corespunzătoare a elaborării planului de cooperare în domeniul apărării. Orice modificări la aceste puncte de contact vor fi notificate celeilalte Părţi, fără întârziere.

Secţiunea 6

Aspecte financiare

(1) Partea oaspete va suporta costurile pentru călătorie spre şi din teritoriul Părţii gazdă, de asemenea diurnele şi costul asigurării;

(2) Partea gazdă va suporta costurile pentru călătorie pe teritoriul propriu, cazare şi hrană.

(3) Partea gazdă va suporta costul pentru asistenţa medicală şi stomatologică de urgenţă. Costurile pentru alte servicii medicale şi stomatologice vor fi suportate de Partea oaspete.

(4) Principiul general de reciprocitate nu se va aplica pentru grupuri constituite din mai mult de zece membri inclusiv personalul de asistenţă (şoferi, translatori). Procedurile de finanţare aplicabile acestor grupuri se va stabili de la caz la caz prin acordul în scris al Părţilor.

Secţiunea 7

Soluţionarea litigiilor

Litigiile care decurg din interpretarea sau aplicarea prezentului Memorandum vor fi soluţionate prin negocieri între Părţi la cel mai jos nivel posibil şi nu va fi înaintat unui tribunal naţional sau internaţional, sau altei terţe părţi, pentru soluţionare.

Secţiunea 8

Limba de lucru

Limba de lucru pentru proiectele şi activităţile sub auspiciile prezentului Memorandum va fi engleza.

Secţiunea 9

Dispoziţii finale

(1) Prezentul Memorandum se încheie pe o perioadă nelimitată de timp şi va intra în vigoare la data primirii ultimei notificări, prin canale diplomatice, prin care Părţile se informează reciproc despre îndeplinirea procedurilor interne necesare intrării lui în vigoare. 

(2) Prezentul Memorandum poate fi modificat în scris, în orice moment, cu acordul scris al ambelor Părţi.

(3) Prezentul Memorandum poate fi denunţat în orice moment prin acordul în scris al Părţilor. Fiecare Parte se poate retrage din prezentul Memorandum prin notificarea în scris a celeilalte Părţi cu şase luni înainte.

(4) Prin derogare de la orice denunţare sau retragere, dispoziţiile referitoare la orice cerere, de plată sau litigiu vor rămâne în vigoare până când toate creanţele restante, plăţile şi litigiile vor fi soluţionate.

Întocmit în două exemplare originale la ________ la „__” ___________ 20__ în limba moldovenească şi engleză. În caz de divergenţe în interpretare, versiunea în limba engleză va prevala.

	Pentru 

Ministerul Apărării
al Republicii Moldova
	Pentru 

Ministerul Apărării
al Republicii Estonia


